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V članku so predstavljeni kroparski vzdevki, in sicer njihove glasoslovne in 
skladenjske, tj. besedotvorne, značilnosti. Posebna pozornost je  posvečena motivaciji 
poimenovanj, ki kaže na nenavadno jezikovno bogastvo tega gorenjskega kraja.

The article looks at nicknames from Kropa and their phonetic and syntactical 
characteristics. The author also analyzes various motifs fo r  their origin which reveal 
the unusual linguistic wealth o f this Gorenjsko town.

V članku bodo predstavljeni vzdevki, torej tista osebna lastna im ena, ki se dajejo 
osebam  po kaki značilnosti, tj. telesni, značajski, dejavnostni ipd., z nam enom , da bi jih  
dodatno označili. N ekateri vzdevki se km alu pozabijo, drugi pa lahko poim enovanim  
ostanejo vse življenje -  nekateri se lahko prenesejo celo na vso družino in tako 
postanejo tudi hišno ime. Znano je , da so vzdevki tudi eden od pogostih virov 
slovenskih priim kov.1

Predstavljeni bodo vzdevki, ki sem jih  poleti 1999 zbrala med K roparji, starim i 
približno od 15 do 90 let, nekaj pa je  tudi takih, ki se jih  spom injajo starejši K roparji iz 
svoje mladosti. Ena od značilnosti Kroparjev, zaradi katerih se razlikujejo od prebivalcev 
sosednjih (vsaj v preteklosti bolj km ečkih) krajev, je  nam reč tudi ta, da ima, kot pravijo 
»sküoR usä:k KRÖ:ptiR so:ipaRtt:kol, ta mla:t pa ta stci.R«. V zdevke im ajo tako ne le 
m ladi, am pak tudi starejši K roparji, m ed njimi pa precej več m oških kot žensk. K er je  
Kropa po drugi svetovni vojni gospodarsko napredovala, je  p rivabila tudi številno 
nedom ačo delovno silo -  K roparji prišlekom  pravijo pa.Rse. lenca  in tudi m nogi izm ed 
njih km alu dobijo svoje vzdevke.

Ta im ena se lahko rabijo tako pri pogovoru o neprisotnih osebah kot pri ogovarjanju 
(to seveda redkeje), nekatera so si poim enovani nadeli sam i, druga so jim  »prilepili« ,

1 Literature o izvoru priimkov je precej -  veliko je zbrane v knjigi Janeza Kebra, Leksikon imen, Celje: Mohorjeva 
družba (1988), str. 76-80.
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kot pravijo, vrstniki in sokrajani. M otivacija za nastanek teh poim enovanj je  pri 
nekaterih  že zbledela, pri drugih je  še zelo živa. M nogi vzdevki nosijo  v sebi tudi 
zanim ive zgodbe -  tako o svojem  nastanku kot o svojem  nosilcu. N ekateri K roparji 
im ajo celo več vzdevkov (Jo:zol -  Joxä.ncon J6:žci =  S e: lim, JeRne.ic =  ta Č(i:non 
Mt:xa), ki so si jih  pridobili v različnih življenjskih okoliščinah in jih  z njimi 
poim enujejo včasih različni govorci, včasih pa isti govorci v različnih govornih 
položajih  uporabijo  različno ime — vzdevek za ogovorjenega ali neprisotnega v 
pogovoru. M noge vzdevke nam reč njihovi nosilci -  poim enovani razum ejo tudi kot 
žaljivke in so kot take torej neprim erne v govornem  položaju, ko je  poim enovani 
prisoten, spet drugi pa so poim enovanim  v ponos in jih  radi slišijo.

Tudi dejstvo, da mi je  v razm erom a kratkem  času kot nedom ačinki uspelo zbrati 
toliko vzdevkov, je  tako posledica m ojega dolgoletnega raziskovalnega dela med 
K roparji (sedaj ga mnogi pač že razum ejo in dobrohotno sprejem ajo), kot tudi srečnega 
spleta okoliščin, ki so mi om ogočile tudi neform alno druženje s K roparji obeh spolov, ki 
so bili moji inform anti. Zbiranje in zapisovanje vzdevkov ter raziskovanje njihovega 
izvora je  delo, ki zahteva veliko pojasnjevanja in zagotavljanja raziskovalčeve 
dobronam ernosti, saj so ta im ena nekaj, s čim er se lahko poim enovane tudi hudo 
prizadene. V svojem  prispevku bom  tako predstavila le del izm ed okrog 200 zbranih 
kroparskih vzdevkov — z njimi pa ponazorila načine nastajanja teh poim enovanj in 
njihove glasoslovne in tvorbene značilnosti.

O tem , da so bili K roparji vedno pozorni na različne telesne, duhovne, značajske 
posebnosti svojih sokrajanov in vrstnikov in so jih  znali tudi neprizanesljivo poimenovati, 
priča več dejstev, med drugim:

-  bogato besedje te pom enske skupine (telesna, duhovna nenavadnost ali vsaj 
drugačnost ipd.);

— igra otrok in odraščajoče m ladine, ki so ji rekli »gravžanja«, v njej pa so igralci 
glasno povedali, kaj se jim  na soigralcu, ki se je  za nekaj časa um aknil, najbolj 
»gravža« 'g n u s i’ (zapis o tem v arhivu kroparskega K ovaškega m uzeja2);

— vzdevki v Kropi niso le stvar slenga m ladih, am pak način poim enovanja vrstnikov 
tako med m ladim i kot tudi med najstarejšim i,

-  m nogi vzdevki so se ohranili tudi v hišnih im enih.

Tako kot v hišnih im enih’ se tudi v vzdevkih seveda odražajo m noge glasoslovne 
značilnosti kroparskega govora.4

2 O igri poroča tudi Zmago Šmitck, Otroške igre v stari Kropi, Glasnik slovenskega etnografskega društva, 
XIII, Ljubljana 1972, št. 2, str, 10: »Gravžana: Otroci (dečki in deklice) so posedli v vrsto, nato pa poslali 
enega nekoliko vstran, da so sc domenili, kaj sc jim  na njem ’gravža’ (= gnusi). Nekdo si je  moral vse to 
zapomniti in poklicati čakajočo ’žrtev’. Začel je  naštevati, npr.: ’Enemu se gravža, da imaš kriv nos, 
drugemu, da smrdiš, tretjemu, da si škilast' in žrtev jc  morala uganiti, kdo jc  kaj rekel. Čc jc  pravilno 
uganil, jc  bil rešen in oni je  postal ’žrtev’. Igra jc  bila vedno zelo zabavna, čeprav sc jc  včasih zaradi 
prehudih »kritik« končala z zamero ali celo s pretepom.«

3 O tem v članku J. Škofič, Hišna imena v Kropi, simpozij Slovenska lastnoimenskost, Pišccc 1999, v tisku.
4 O tem podrobneje v člankih J. Škofič, Fonološki opis govora Krope, Jezikoslovni zapiski III, Ljubljana 

(1997), str. 175-189, Oncmitcv in oslabitev samoglasnikov v kroparskem govoru, Slavistična revija 44, 
Ljubljana (1996), št. 4, str. 471-479, Nekatere glasoslovne značilnosti govora Krope na Gorenjskem, 
Logarjev zbornik, M aribor (1999), str. 99-108 itd.
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N ajočitnejše sam oglasniške značilnosti:
— temni dolgi sam oglasnik i: (VitceguveRnetR),
— prednaglasni atR (M atRlpttak),
— odsotnost preglasa e > o za palatalnim i soglasniki (A lelp tjouka ),
— oslabitve kratkih naglašenih sam oglasnikov, npr. - 'a č> -gčl-'ač(BeRg'lgč/BeRg'lač, 

La'spč),
— oslabitve nenaglašenih sam oglasnikov, npr. -nik > -nek  (Špetlčnek ),
— onem itve nenaglašenih samoglasnikov, npr. ponaglasni (Ddtnjelouka), ponaglasni 

-i- v priponi -ica  (Lutkanca , ŠkptRanca, Šttn taR ca) in -nica  (PRatšanca), ponaglasni o 
v priponi -oc in -ovac (R a d e , Se tn touc), izglasni -i (ta D ebetu  M atksal).

N ajpogostejše oz. najočitnejše soglasniške posebnosti:
— uvularni /  jez ičkov  r  (TptRa, V itceguveRnetR) ,
— odsotnost švapanja (La'sgč, K lobdtsa),
— narečno m ehčanje m ehkonebnikov pred sprednjim i sam oglasniki (SčitRaR /  

SkitRaR),
— večinski izgovor u tako pred zadnjim i kot sprednjim i sam oglasniki (£Ji:tez),
— otrditev l’ > l (ŠtRutksl), n' > n (Lätxina),
— asim ilacije (prilikovanja) po zvenečnosti, npr. -dč- > -tč- (Želd. tčok),
— disim ilacije in diferenciacije (različenja); ž-ž > r-ž (Fa.RŽo.louc).

Tudi besedotvorni postopki in tvorjenke imajo bolj kot ne enake značilnosti kot hišna 
imena. V zdevki so lahko dvobesedni, sestavljeni iz:

— kakovostnega pridevniškega prilastka in im ena z določnim  členom  ta (ta ČptRon 
M i:xa, ta M oča:n Ti:ne, ta D ebetu  M dtksdl),

— vrstnega pridevniškega prilastka in im ena (KRÖ.paRsk P is‘kgč).
N ajpogosteje so vzdevki enobesedni, in sicer izpeljanke, tvorjene z naslednjim i

priponami:
— za m oški spol: -sk(Jä:itok,Be:cok,M a:R lö:tok, KRÜ.xok), -čo k (JešpRetnčok),- (o)c 

(JeRne:ic, R ä .ic) -ol (Tötmal, JötzM, Gütstal), -o (Betzlo , L itlo ), -ko (U šetsko), -'ač/ 
-'§č/-'oč (La'sgč, BeRg'lgc), -ovoc/-ouc (Se.n touc , Fütntouc, GRÖtgouc), -ica/-ca 
(Katpalca, Liitkanca), -nica/-onca (SkdtRanca), -a (Butja, Jatnez.a, P uttka, Fotca, 
Ja tita , FRetda), -i (Siitzi, BatRti, Lutki, D otndi, K etksi), -ež (M atikež), -a:R (KomisatR), 
-aR (ŠfRttkaR, DRÖtzgaR), -e (V atne, Ž a tne).

— za ženski spol: -evka/-ouka (Alelptjouka, D d.njelouka, Ppttouka), -ka (Fadajitijka) 
-nica/-onca (PRdtšanca), -ica/-ca (Sptuzica, Č ptpca, Č ebetlca), -aRca (SitntaRca, 
G attaRca), -la (K dtusla , N iitdla), -a (TptRa), -u:la (ČaRnutla), -ika (B itb ika), -na 
(Zaščittna  -  posam ostaljeni pridevnik).

N ekateri enobesedni vzdevki so sklopi (Jätnezjätnez, P aüpötli, C ä tl ik , 'Zak'zak) ali 
zloženke (VitceguveRiietR, JutijgfRatua), nekateri so nastali s konverzijo — izpridevniški 
sam ostalniki (M ptdRa, Zaščittna).

Zanim iva pa je  predvsem  m otivacija nastanka teh vzdevkov in zgodbe, ki se skrivajo 
v njih — tem u je  nam enjen naslednji del razprave. Im ena so predstavljena tako, da 
poknjiženi iztočnici in enačaju sledi narečna oblika im ena, tem u oznaka spola (m 
'm o šk i’, ž 'ž en sk i’), nato pa za znakom  < razlaga im ena, kot s o jo  posredovali sami 
kroparski govorci (v nekaterih prim erih je  v ležečem tisku predstavljena tudi raba imena 
s sobesedilom ). Im ena sem razdelila na skupine glede na njihov izvor, tj. m otivacijo 
poim enovanja -  nekatera im ena im ajo lahko tudi več različnih virov za svoj nastanek, 
a so navadno predstavljena le v enem  razdelku.
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V zdevki so nastajali kot:

-  poim enovanje po telesnih značilnostih:

Črni M iha = ta Čtf.Ron M/:xa ta Čft.Rogga M/:xa m < šaljivo poim enovanje ob 
nastopu na sm učarskem  tekm ovanju, poim enovani je  imel črno polt in lase (rojstno ime 
poim enovanega je  sicer M arjan): »U  Se.uško doli:n  so tRi:desetme:tgiRsko skaka:lonco  
otup.Rlo. U'so Kap.paRjo so skakäd, sam p: 'jes pa  'še a'don sua sm u:čala. Po: som pa  
'jes sko .ču  s ta uedkom  smu. čam p a  s pä:lcam , pö: som pa ta 'neibol sko .ču  od  u'sox. 
N ajä:uu me j  pa X ä.fnaR jou D am ja:n: »Ska.če Čč.Rni M r.xa.« O d ta'kgt me ce:la  
Se:uška doli:na pozna: kukaR Č6:Rni M t:xa.«

Č evapčič = Čevdtpčič-a  m < poim enovani je  m ajhen in debel 
Debeli M aksel = ta Debč:u Md.ksol ta Debč.uga Md.ksolna m < poim enovani je  

dobil vzdevek zaradi svoje postave
Indijanec = Ind ija .nc  -a  m < poim enovani je  imel » indijanske« poteze in način 

gibanja: »Zine: Ram j e  la .u fo u .«
K ajla = Kd:ila-e m < poim enovani ima postavo take oblike
K itajček/K itajči =  Kitaačok -čka/Kitdači -ja  m < poim enovani je  dobil im e zaradi 

oblike svojih oči in svoje velikosti
K om beljc = Köanbolc -a m  < poim enovani je  bil m ajhen in čokat — v kroparskem  

govoru pom eni beseda köanbolc  tudi 'm ajhen  in okrogel kupček b la ta ’: »K öanbolc je  
i 'm o u  na p ö d stlo  pö:uxno dnä.'Rja, k som ‘je s  ke: pa.R'Sou, po: ga i  pa  p o k ’Rou, da se 
ne:b u t:du. ‘Jes som po :i Ra:i'kaR ‘šou. 'Se so m o ga uokRÖ.dlo pö:i.«

Lasač = La'sgc Lasäxa  m < poim enovani je  imel dolge lase
M inim aks = Mi:nimä:ks -a  m < rojstno ime poim enovanega je  M aks in je  kljub 

odraslosti zelo m ajhen
M očni Tine = ta  M očdai T ia ie  ta  M očaajga T ia ie ta  m < poim enovani je  dobil 

vzdevek zaradi svoje moči
Selim  = S4:lim -a m < poim enovani je  dobil vzdevek zaradi telesne podobnosti z 

nekim turškim  sultanom
Sum o = S  liano -ta  m < poim enovani je  videti kot japonski sum oborec 
Šentovec/Šentejc = Š ča itouc  -a /Š č :n te ic  -a  m < poim enovani je  šepal 
V itez = Ui:tez -a  m < poim enovani ima izredno pokončno držo, v neki igri je  igral 

viteza; njegove pogosto rabljene besede so: »M iljöai im aan in 'ničkodiko deui:s!«

-  poim enovanje po psiholoških značilnostih  (značaj, navade in razvade ipd.):

A lelojevka = Alel6:jouka -e ž < poim enovana je  bila pobožnjakarica: »K som  biu 
'jest uot'Rok, sm o  i x o d td  n agö:ja t.«

Bezlo = Bö.zlo -ta m < poim enovani se noro (zbezlaa i) obnaša, dirka z m otorjem , 
bezlja

K lobasa =  K loba.sa -e m < poim enovani je  dobil ta vzdevek, »zatp: k je  tp:k 
goup.RU, da i  samp: kloba'sou -  uelt:k goup.Rii pa  'noč popealpu .«

K roparski piskač = KRÖ:paRsk p is  'k{tč KRÖ:paRzg:a p iskd :ča  m < poim enovani 
im a visok glas -  vzdevek je  izrazito slabšalen

Luknjica =  Lii.konca -e m < poim enovani »je i'mou š ta c u a io  p a  p ek a n i.jo , p a  i
‘uos dniu.R k neanu  le:tu, tokp: kukaR k so  fp .R cal, k so  u'se ku.golce s'le u lu:konco«\
poim enovani je  bil tudi prvi moški z uhanom , torej luknjico v ušesu

118



5 J. Škofič, Kroparski vzdevki

Prašnica = Pnä:sanca -e ž  < poim enovana je  kot deklica rada praskala sošolce in je  
dobila vzdevek, »zatö: k je  tg:k p  Raška: la ngs, k smo se te:plo«.

Sirotinja = S iud:tin ja  -e m < poim enovani je  bil N eslovenec, k i je  zm eraj tožil, da 
česa nim a, in prosil za pom oč

S olzica = S6:yzica  -e ž < poim enovana je  pogosto jokala , točila  solze

-  poim enovanje po poklicu, zaposlitvi ali zanju značilnem  predm etu:

Fadajinka = Fadaji:rjka -e ž < poim enovana je  bila priznana izdelovalka dom ačih 
rezancev, fadaji.nou (—* N udla)

K om isar = K om isä:R -ja m < poim enovani je  bil partizan in aktiven kom unist; o 
njem  kroži v K ropi naslednja anekdota: »Komisd.R ne:ke če:te pRixa:ja u doli:no!« je  
zau'pou, k j e  zle:tu po  šte:rjgax u L6:usk.

M a je rič a  = Mä:j§Rca -e ž < poim enovana je  bila m ajerica, p lanšarica na bližnji 
Vodiški planini

N udla = Nu:dla -e ž < poim enovana je  izdelovala rezance, nii. dslne  (—* Fadajinka) 
Potovka = P6:touka -e  ž < poim enovana je  bila kroparska potovka 
Sabla = Sa:bla -e m < poim enovani je  bil o ficir starojugoslovanske vojske in 

posebnež, k i je  rad pokazal svojo sablo in je  z njo prihajal tudi v gostilno
Sekirar = Ski:RaR/Sči:RaR-ja  m < poim enovani je  bil lastnik fužinice in sekirarnice 
Šerif = Š i:R if  -a  m < poim enovani je  policist, varuh reda
Šintarica = ŠfoitaR ca-e  ž < poim enovana je  bila slaba šivilja; v kroparskem  govoru 

je  št.ntaR  'č lovek , ki slabo opravlja svoje d e lo ’
V iceguverner = ViiceguveRnfr.R -ja  m < poim enovani je  bil glavni kovač v vigenjcu 

Vice, ki je  rad  strašil otroke z besedam i: »Če na b o :špuf.don, te m  y  ydo’bam  zap'Rou 
u kabaR'nou!«

Zaščitna = Z a šč r tn a  -e  ž < poim enovana je  bila m edicinska sestra v kroparskem  
zdravstvenem  domu

-  poim enovanje po značilni lastnini:

B ecek = Bč:cok Be:cka  m < poim enovani je  imel koze
B erglač = BeRg'lgc B eR gläxa  m < poim enovani je  hodil le s pom očjo bergel 
C unja = Cir.na -e m < poim enovani je  ime! noge povite v cunje 
Fajfica = F  a: i f  c a -e /F a :ifa  -e m < poim enovani kadi pipo
Škornjica = Škd:Ronca -e m < poim enovani je  kroparsko bajeslovno bitje, ki straši 

kroparske otroke: »An beRa.č, k j e  biu fe :st zma.tRan p a  mö:kq.R, se i  paR fu žt:n  g ‘ROU, 
po: i  pa  zaspa:u, j e  pa no:tgR pa.du pa zgö.Rii. Pö: i  pa sam o: še škd.-ROnca ‘uon na 
stople.nm o žele:zo paRpla:uala. ‘No, in ta: škd.Ronca pa  'zei uotRÖ:ke stRašt:, če nt.so 
p Ret t'mo do'ma. Me:ne so 'tut še s Ško.Ronco stRašid.«

-  poim enovanje po značilni hrani in pijači, o kateri je  poim enovani veliko govoril, 
bil od nje odvisen ali bil kako drugače zaznam ovan z njo:

Č okolešnik = Č okol6:šnik -a  m < poim enovani je  dobil ime po pogosti hrani na 
svojem  jedilniku

Ješprenček = JešpRČnicok -čka  m < poim enovani je  dobil ime po pogosti hrani na 
svojem  jediln iku

M erlotek = M a.R ld:tsk -tka  m < poim enovani je  rad pil, posebno vino vrste m erlot
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Ž ontovec = Žd:ntouc -a m < poim enovani je  dobil ime po pogosti hrani na svojem  
jed iln iku ; žd.nta 'redka, tekoča jed  iz vode ali m leka, m oke in d o da tkov’ in 'jed  iz 
praženih, kuhanih je te r ’

-  izrojstnoim enski vzdevki:

-  vzdevek je  nastal iz rojstnega im ena poim enovanega (a ne gre le za običajne 
ljubkovalne, skrajšane ipd. oblike rojstnih im en, am pak za enkratno, neponovljivo 
poim enovanje enega posam eznika — torej za njegov vzdevek):

Calik = Cä.lik -am  < rojstno ime poim enovanega je  C veto, zato so ga k licali tudi 
C vetača ali karfijola, Calik  je  okrajšava / kratica, nastala s sklapljanjem  začetnic obeh 
sam ostalnikov om enjene besedne zveze in veznika med njima 

D žek = 3 d: k -am  < Jakobv

Džozi =  3d:$i -ja m < Jože
D žurkel = 3u:Rkal -na m < Jure, oče je  N eslovenec, Duro 
Fela = Fi:la -a m < Filip 
Filči = Fi:lči -ja m < Filip 
Foča = F6:ca -a m  < France
Ina = 4:na -a m < D avorin (verjetno iz zadnjega zloga rojstnega im ena)
Janček = J  a: n čok -čka m < Janez: »Z mo.žnaRjgm je  stRe:lou za pRece:sjo.«  
Janezjanez = Jä:nezjä:nez -am  < Janez; poim enovani hitro in nerazum ljivo govori 
Jokel = J6:kol -na m < Jakob 
Jonček  = Jo-.nčak -čka m < Jona 
Jozel = J6:zal -na m < Jože
Lilo = Li.lo -ta m < Ciril (verjetno iz zadnjega zloga rojstnega im ena v otroškem  

govoru)
M aži = Mä:ii -ja m < Tom až
Nata = Nä:ta -am  < Fortunat (veliko m ikrotoponim ov je  nastalo iz tega osebnega 

lastnega im ena)5
Raje = Rä.ic -a m < Rajko 
Rejc = Rd:ic -a m < Rajko 
Stanci =  Sta:tiči -ja m < Stanko 
Stenč =  Stč:nč -a m < Stanko 
Šem el = Šč:mol -na m < Simon 
Tomel = T6:mal -na m < Tom islav
Tom ko = Td.mko -ta m < Tomaž, lastnik podjetja Tomco
Tonca = T6:nca -e m < Toni
Vane = Vä:ne -ta m < Janez (partizansko ime)
Vanček = Vä:ncak -čka m < Janez (partizansko ime)
Žane = Žd:ne -ta m < Janez; poim enovani je  bil nekaj časa službeno oz. študijsko v 

Franciji

-  vzdevek je  nastal iz rojstnega im ena enega od sorodnikov (navadno enega od 
staršev ali zakonca):

D anijelovka = Dä:njelouka -e ž < m ož poim enovane je  Da: n je l

5 J. Škofič, Mikrotoponimi v Kropi in bližnji okolici, Jezikoslovni zapiski IV, Ljubljana (1998), str. 47-71.
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Janeza = Jä:neza - a m  < oče poim enovanega je  Janez, rojstno im e poim enovanega je  
Jože, s h išnim  im enom  tudi Ja:nezou Jo:ža

Jerneje = JeRnš:ic -a m < oče poim enovanega je  Jernej 
Ladi = Lä:di -ja m < oče poim enovanega je  Ladislav
Suzi = Sü:zi -ja m < oče poim enovanega je  Suzämon Jo.ža, babica Suzä. na

-  izpriim kovni vzdevki:

Berti = B3:uti -ja in < B ertoncelj
Buja = Bu:ja -am  < Potrebuješ
K usel = K ü.sol -na m < Koselj
N ardeli = Nai<dč:li -ja m < Nardin
R am pel = Rä.mpol -na m < Ram pre
Sm rekarček = SniRČ:kaRČok -čka m < Sm rekar

-  poim enovanje po rojstnem  im enu ali priim ku vzornika ali znam enite osebnosti 
(film skega ipd. junaka, športnika):

Cirm an = Cr.Rman -a  m < poim enovani ima vzdevek po odbojkarju , ki mu je  
podoben

G argam el = GäiRgamel -a m < poim enovani ima vzdevek po junaku  risanega film a 
in stripov

M itič =  M i:tič-a  m < poim enovani ima vzdevek po jugoslovanskem  nogom etašu, ki 
g a je  velikokrat om enjal

(Stari) Zorba = (ta Stä:/i) Zd.Rba (ta Sta:Rga) Zd.Rba  m < poim enovani ima 
vzdevek po film skem  junaku  (telesna in značajska podobnost)

Stipe = Sti:pe -ta m < poim enovani ima vzdevek po alp in istu  Stipetu Božiču; 
posebnost poim enovanega je , da se vsega loti, a težko dobro izpelje

-  izhišnoim enski vzdevki:

A ngelček = Aitjgalčok -čka m < hišno ime pgu Ä.r/gelo 
Čopca = Čd.pca - e  m < hišno ime p q r  Čo.pko 
Skalica = Skä:lca -e m < hišno ime Na Skä. lc

-  delno podedovani vzdevki:

Jajtek = Jii:itok -tka m < Jajtov sin
M ajkež =  Mäiikez -a m < m aterin vzdevek je  bil Ma:ika (—* M ajkin A ndrej) 
M ajkin Andrej = M  A: ikon AndRe.j Ma:ikorjg;i AndRČja m < m aterin vzdevek je  

bil Ma:ika (—» M ajkež)
(M ladi) Zorba = (ta M 'l$d) Zfr.Rba (ta M lä:dga) Zd:Rba m < m lajši brat starejšega 

Zd.Rba

-  vzdevki, ki so nastali ob kakem  dogodku, v katerega je  bil vpleten poim enovani:

Jegar = Jč:gaR Jč:gRa  m < poim enovani, um etni kovač, je  dobil vzdevek po 
značilnem  žeblju -  planinčarju, ker je  nekoč stopil nanj

K am ikaza = Kamikä:za-e m < poim enovani je  dobil vzdevek, ko je  legel pred vhod 
v tovarno, da niso m ogli odpeljati strojev iz nje, ko je  ta šla v stečaj
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Pišek /  Pišo = Pi:šok -ška  / P i:šo  -ta  m < poim enovani je  dobil vzdevek, »zato: k je  
bili me:ixon, j e  pa  m a:m pša.nce uze.u, j e  pa ne:ku: »P i.šo  u ud:do lii.ču  tö :uk!««  
'p iščanca v vodo vrgel / zalučal in stolkel / u b il’

-  vzdevki, ki so nastali zaradi govorčevih pogosto rabljenih besed ali njegovega 
načina govorjenja:

Cura = Cir.Ra-e m < poim enovani je  tako klical dekleta iz počitn iškega naselja RK 
O sijek Z a D olgo njivo, pa tudi sicer naj bi bila to njegova pogosto rabljena beseda

Jekoš = Je .ko š -a m < poim enovani je  pogosto uporabljal ta klic: »K je  kd:šciRko 
ig'ROu, je  pa  da:u  'koš, j e  pa  zau'pou: »Je:, 'koš!««

K apljica = Kd:polca -e m < poim enovani je  dobil ime, ker je  vedno, ko so mu 
ponudili žganje, rekel: »Samö: ano kä:polco.«

Luki = L u tk i -ja  m < poim enovani pogosto rabi angleško besedo »look« 'p o g le j’
M edved = M č.dved Medvfr.da m < poim enovani je  sokrajanc strašil z m edvedom , da 

bi si ne upali hoditi po borovnice
Patipoli = P atipodi -i ž < poim enovana je  pogosto kot m ašilo uporabljala to besedno 

zvezo 'p a  ti po tle j’
Pum pa = P u:m p a -e  m < poim enovani je  pogosto govoril: »N obe:na pu .m p a  tg:k na  

pu .m pa, kukuR nd:ša pu. m pa pu. m pa .«
Siko = Si:ko  S iiko ta  m < poim enovani je  to besedo v pom enu 's in k o ’ uporabljal v 

svojem  otroškem  govoru
Tarklet = TaRkldtt -a m < poim enovani je  tako klel
Zekzek = Zok'zok -a m < poim enovani je  ta vzdevek dobil zaradi svojega hitrega in 

nerazločnega govorjenja

M otivacije nastanka m nogih vzdevkov, tako starih kot celo najm lajših , večinom a ni 
m ogoče ugotoviti in je  o njej m ogoče le ugibati. N ajstarejši K roparji se še spom injajo 
nekaterih ljudi in njihovih vzdevkov -  pozabili pa so njihova rojstna im ena in celo 
priim ke. Taka so npr. imena:

Č rnula =  Č anniida -e ž < »ČgRnuda je  bla od Glö. ncoue L i:ske mä:t.«
Čuta =  Čiuta -e ž <  »Ču:ta i pa  u'se zapRÜ:ula pa  pRedäda, x i:šo  p a  bo:šte pa  u'se. 

So pa  š'lo u'so, ced a  da.RŽi.na, pa  u'se u Celg.uco zapRČt.ulo za dopü. st.«
Ijatata = P j  a 'tata -a  m < » h jd  tata je  biu zme.den, m dd nau.mon, be.lu  j  u 

fä:ba:R k.«
Irga =  pRga -a m < »Prga i  biu ti. čaR. PRa. ujo, da se mo i  x o d t:č  paRkd:zou na 

bRi. to f  p o t kRt.žpm. Po: se i  pa na (jRete. n ustRe:lu.«
K okrov A ndrejec = Koiknou A n d  ud: c Kd.kRopga Anditc:ca  m < »Jd: me sta  

kopa:la z bRci:tgm na bR i.tof.«
M ekel = M c:kol -na  m < »M e:kol je  m a.čke je .d u , pa  cgt.Rknene p  ti: te. Je  ž 'uou  u 

Špita .j. 'K{iR jo m  je  gdč: da:u, so pa im e:L«
Prata = PRir.ta -e ž < »Je m'ne m d.ma poslct.la, k som bla uot'Rok, je  Re.kla: 

»Pei'do x PRa:t, da bo da:la mal sü.xox XRii:šk, kü.xanox.« Z an'mo lončkom  som š'la. 
Pö: som pa  'jes go.R pa:RŠ'la u ti:sto  xt:šo, p a  n t.som  ue:dla, ke: 'je. Som jo  pa  
poklica:la »PRCi:ta:!« 'Noč se ni: uglasi. la. Čez an ca .it se pa  uotpRe.jo URa:ta, j e  pa  
Re:kla: »‘Jes n t.som  nobe. na pRtvta!« 'Jes som se pa  zbada, som pa  uš'la bRes XRii:šk. 
Tei:kale Re:ušna i  bla. Gu:na i  pa  xodi. la po  kme. tox, pa  nabiRa. la XRu:ške, pa  jo x  je  
su ši da  pa  sku:xala. Jox pa  ni: m o.gla poje: st, samö: uo'do i  popi: la. Pö: sm o pa  mi: 
xod i:l po  XRu:ške.«
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Putapaja = Pü:tapä:ja -a m < »Pü:tapä:ja se 'še spö:unom .«
Šilc = Š/:lc -a m < »Ši:lc j  i'mou 'ueč žena:. Po: i  p a  'še a'no uö:tu ime:t. Je p a  u 

bRa:ta Na:ceta, da i  th st ‘šou  pR ed louta.R, da se  i poR o .ču  z no:, 'mou jo  j  p a  Št:lc. 
Po: i pa s'tgR Ra:tou, je  pa 'šou u Lubla:no, da m o i  š'kof noge: u'mou na ve. lk 
četa:R'tok. Se i biu fe. st člo:uk da.Rga.č.«

Takata = Tä.kata -e m < »Ta:kato sam poz'nou, j e  biu Ju.RČkoue zlä .x te .«
Tora = Td:Ra -e ž  <  »Tö:rü i  bla ot P le:šoyga Jä .neza  ana te:ta.«

K roparski vzdevki so zagotovo zelo zanim ivo gradivo tako za jez ikoslovna kot tudi 
za etnološka in druga raziskovanja, saj nosijo v sebi bogastvo narečnih g lasoslovnih in 
skladenjskih (besedotvornih) značilnosti, odražajo pa tudi duhovitost, neprizanesljivost 
in pronicljivost ljudi, ki že stoletja žive in delajo skupaj, odvisni drug od drugega in od 
okolja, ki sooblikuje njihovo življenje.
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Summary

Nicknames from Kropa

The nicknames dealt with in the article present a selection of nicknames collected among the 
informants of both sexes in Kropa, Gorenjsko. They reveal different motifs for their origin as 
well as prominent phonetic and syntactical characteristics of the Kropa dialect. While one-word 
nicknames arc mostly derivatives (only seldom compounds or conversions), those consisting of 
two words are mostly compounds of adjectival modifiers and noun headwords (and may also 
contain the definite article »ta«).

Nicknamcs originated in a number of different ways. Most of them describe one’s physical or 
psychic characteristics (character, habits, dependence upon food or liquor, unusual manner of 
speaking), one’s profession or unusual possession. Some derived from names or surnames, some 
represent a memory of an event the bearer of the nickname had been involved in. It is often 
impossible to ascertain the motif for the origin of a certain nickname, even though the people 
referred to by these nicknames still remain in the memory and in stories of the oldest residents of 
Kropa. This article wishes to preserve their memory.
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